
IX. é v f o l y a m . C e l l d ö m ö l k , (Kis -Cel l ) 1907. augusztus 11. 3a. szám. 

( . K I S C Z E L L és' VIDÉKE*. ) 

K Ö Z É R D E K Ű F Ü G G E T L E N Ú J S Á G . 
Megjelenik mindet) vasárnap. („KIS-CZELL és V I D É K E ' . ) 

r . i ñ u i . t . . ! ¿ r : 
' f «T «»re 
Fél . . re . 

8 kor. 
< . 

Negyedévre . . 2 kor. — 
KB-TOH ptám ára — . 20 

Felelős szerkesztő.: 

H u s s O y u 
*r**»kAf.ha«tffí : ktr'di.. nwrdii emltrirtftkftii. 

S « j « r U . « « t l J a « B k Í « d Ó h i v s » . « 1 ; 

Celldömölk, F e r e n c J ó i s e f - u t c i 131, — Ide inté-
zendök s lap Kellemi és anyagai részét ílletó" míndennemll 

ki) Idomén vek. 

Amiből élünk 
Nem akarunk ezúttal arról beszélni, 

amit a statisztikai hivatal l egutóbb is k i -

kan tuberkulózisban, még többftn Jcivándor 

az élelmiszereket keztlilc, azaz hogy nem Állandóan hatósági közegek j á r n a k 
kezelik. "A nehéz megélhetési viszonyok meglepetésszerűen boltról-boltra, hol civil-
mellett a hallatlan drágaság mellett nem- j ben, hol uniformisban, megvizsgálnak az 
csakhogy alig tudjuk ejótereinteni a meg-; üzlctekbenje^tajálható mindennemű éle. 

U , .n i t«mli ink) fin L lh i l éü l iUsz l tk séges niiiJ;mümót,-dc~hozzá-¡ szert" s jaj annak, akit hamisí táson ' rajta-. 
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járul e h h t a a z ^ - ^ n ^ i l f l b h r n t r r k 

ezúttal , hogy az egyke rendszer hovatovább 
odaviszi ezt a tejjel mézzel folyó Kánaánt , 
hogy sokkal több magyar lesz a föld alatt, 
mint a földön; de megdöbbenünk , ha a 
statisztika ama lapjait olvassuk, melyek je
lentik, hogy a kórházak mind tele vannak 
s az orvosoknak annyi a dolguk, hogy 
azoknak több ezerre rugó száma BudapeS 

hamisított, mérgezet t , siíány cikk. 

Folyton majmoljuk: Brcset; amit ott 
rosszat találunk, azt ná unk lövid időn be
lül meghonosítjuk. De a mi jót az. osztrák 
főváros. ' termel , arról nem veszünk tudo
mást, mert nálunk senki semmiért sem 
felelős. 

Bécsben törvény tiltja az élelmiszerek 
ten m é g kevésnek bizonyul s az évente,hamfaitását . Szigo.u fogságba vetik azt, 
Karlsbadba robogó magyarok száma meg 
haladja a sok — » t . . . .- -r— 

Nincs azon csodálkozni való, hogy a 
magyarok nagy hányada Karlsbadba megy 
a g y o m r á t kúrálni, azon sem csodálkozunk, 
hogy a lakosság számának ké tharmada gyo
morbajos. Nem eszik a magyar sokat, mint 
mondani szokás, hanem rosszat eszik. S ez 
a baj ! Ez a mi hatóságunk vétkes mu
lasztása, j 

Az embert elhagyja béketűrése és fleg
mája, ha annak kuta tásába hatol, mit is 
eszik az ember a fővárosban s a nagyobb 
részt magyar vidéken is. Égbekiá l tó bűn az 
a nemtörődömség , mellyel a mi hatóságaink 

lWnsfff,7'>-
hogy a mi hatóságaink felkerestek volna 
egy tejcsarnokot vagy", iuszerkereskedést, 
hogy az ott eladásra kerülő élelmiszereket 
megvizsgálják. Dehogy ! Nálunk a hatósági 
közegek csak az adóintő cédulákat viszik 
szét. Nálunk csakis a vásárcsarnokig terjed 
az éber figyelem. 

Nem len t célunk e cikkely szük ke
re tében elemezni mindazokat a hamisításo
kat, melyeknek napról napra tanúi vagyunk, 

kit másodízben rajtacsípnek azon, hogy I De hogy a. legfontosabb tápJáléjkkal, a, tej-
élelmiszert hamisított. — Nálunk elitélik 
ÖP—500 korona pénzbirságra azokat, akik 
ily uton Százezreket szereztek s ők vígan 
folytatják kisded hamis játékaikat . 

Tavaly a bécsi Rotundában élelmiszer-
kiállítást rendeztek. Külön pavíl lonokban 
mutatták be a hamisított dolgokat az árpá
tól a zsírig. Hallatlan, hogy miket láttunk 
it t analizálva, sterilizálva, vegyelemezve, 
nagyítva, kicsinyítve, mikroszkopikus üveg-
burák alatt. De a hatóság éber esze és 
figyelme gá ta t vetett Bécsben az ember 
legfontosabh szerve: a gyomor ellen inté
zett gyilkos támadásokat . 

jel minő galádságok tör ténnek, azt már 
nem hagyhatjuk szó nélkül. Mert a tej a 
gyermeknek ugy, min t a felnőtteknek egy
aránt legfontosabb, legszükségesebb táplá
léka. A napokban reggel felforralta szakács-
ném a tejet. Égbekiál tó lá tvány tárult e 
procedúra után szemeink elé. Egy ujjnyi 
magassában szürkésfehér, vizes folyadékot 
láttunk, a lábas fenekén pedig lisztes, pé 
pes, festékes üledék maradt. 

A bécsi élelmiszerkíállitást bizonyára 
nem tanulmányozták a mi hatóságaink, de 
külföldre, Amerikába mindenféle bolondügy
ben küldünk delegátust . I. Zs. 

>* T Á R C A . * 

A z i f jú a f o r r á s n á l . 
— Schiller. — 

Fonás mellett ül az ifja 
Virágokból füzért fon, 

Meg-niegpihen tekintete 
Az örvénylő habokon. 

Igy repülnek napjaim la, 
Hint e fürge kis patak, 

Igy malik el ifjúságom, 
— E füzér — mily hervatag. 

Ne kérdjétek, mért bánkódom 
Sietem virágkorán I 

Minden örül, minden remél 
A természet hajnalán. 

De as ifja kikeletnek 
Ecsr hívó szózata 

_ A -szivemben, a-Wkemben -
Csak bánatot fakaszta. 

I l i t ér nekem a kedv, öröm. 
Mit a bájos tavasz ad-? — 

— Egyetlenegy sóhajtásom — 
De közel s mily messze vagy I 

Sóvárogva, tart karokkal 
Drága képét keresem — 

Oh, de marad a bú, mert őt 
El nem érem sohasem! 

Jöjj Ide, te drága, Kedves, 
Hagyd el büszke váradat I 

Jöjj, hagy hintsek a i öledbe 
Tavaszi. virágokat. 

Zeng a liget — és a patak 
Csörgedezve folydogál, 

Megfér egy kis kalyibába' 
Egy szerelmes, boldog p á r . . . 

Hircsu János. 

belőle. Az arca halavány, okos arc, a beszéde 
csöndes, szomorú A két öreg, ráncoiképil, gör. 
nyedthatu, földszagú paraszt pár. Ahogy beállí
tott uras, de kopottas ruhában, alig hittek a 
szemüknek, mikor azt mondta: 

— Én vagyok a Feri, a fiuk. Hát nem ös-
mernek rám? 

A kiejtése idegenszerű volt, a 'mosolygása 
örömtelen és ahogy ott alít az alacsony, füstette 
kouybaajtóbao, az öregek csak nézték, bambán, 
hitetlenül, majd egymásra néztek és nem mertek 
közelebb menni hozzá. 

— Hát ez az ur a Ferii Az én Feri fiam? 
Mindjárt sirva is fakadt az öreg asszony, ahogy 
eléje vánszorgott, az öreg Dombai pedig köszö
rül gctte a torkát. Valami nagyon fojtogatta. 

Leültették az egyetlen székre, elvették a 
kis táskáját s az asszony a szemeit törölgetve 
szaladt a szomszédba elmesélni a nagy újságot, 

[.űröm. Soha ilyen .boldogság nem lakozott.-- Meg-'| no meg hogy• égy kis harapnivalót.kérjen Erzsók 

Anarchisták. 
Az öreg Dombai János viskójában nagy az 

jött a Feri, az ő fiuk, a régen elpártolt Feri. Tiz 
évig nem látták. Künn járt messze Idegen orszá
gokban. Most hazajött 

- Magas, szikár, tüzes termetű legény lett 

asszonytól Az újság nélkül aligha kapott volna, 
nagyon kimerült a hitel* Erzsók asszonynál. De 
igy adott neki egy kis megmaradt 
meg' szalonnát bele. 
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Dnkai Takách lodítbról. 
— szobrára! — 

. . . Jött, jött mint egy lángoló tüz 
oszlop s bevilágitotta a láthatárt. . . 

Ragyogó tolla, csillogó szelleme, üde 
friss, zománcos poézisa bearanyozta fel 

halhatatlan leöltőnőnek. 
Itt élt közöttünk, itt a Kemenesalján, 

itt sirta el legpompásabb, legmegkapóbb 
lyrai költeményeit, itt csattogott, itt suho
gott pegazusának szárnya. 

Itt születtek meg ifjú, bohó leányál
mainak szövevényes, tarka ábrándjai; ne
künk dalolt a boldogságról, nekünk sirta 
el bánatát s románcai a mi szivünkhöz 
szóltak . . . 

Azok a dalok, melyek az ő fenséges, 
ihletett lelkéból szálltak közénk, lágy zson
gással ütik meg füleinket s azoknak eszményi 

Hiszen talán fülbemászóbb az aeolhár-
fák lágy, melanchólikus zenéje, talán csat-
togóbb, talán álombaringatóbb a csalogány 
andalitó esteli dala, ott, ahol a poézis ve
gyül közéje . . . .' 

Áldozzunk a nágy,~áz ideális lelkületű 
költőnő emlékének. Akinek minden sora, 
minden költeménye a mély, kristálytiszta 
poézis gyöngypatakjából fakadt; aki min
den betűjét az ideális rajongásból és lángoló 
hazaszeretetből merítette: 'rójuk le azzal 
szemben kegyeletes hálánkat. 

Gyűjtsük össze apró filléreinket, mely 
Takách Judith emlékének nyomán meg fog 
sokszorozódni, azután öntessük ércbe a 
költőnő alakját, mely büszkén hirdesse Kis 
oell főterén: 

,Szenteld, oh magyar, hazádnak 
Kebled szebb érzelmeit : 

. Romlott szív és romlott elme, 
Kit hazája hő szerelme 
Szip ülteire nem képit.' 

TCEMBNESV1DEK 

És tegyük le a szobor talapzatára me
zei nefelejtsekből font koszorúnkat s hasson 
át bennünket egy pillanatra Takách Judith 
emléke, aki itt élt közöttünk, akinek ro
máncai a mi szivünkhöz szóltak . . . 

Huss JenS. 

— Ü a T D O N S A Q O K . 

E g y s>ir. 

Magányos sírra szállt a sas, 
Pihenni ott akar. 
A sir, amelyre szállt a sas, 
Egy férfiút takar. 

Ez is olyan volt, mint a sas 
Még néhány év előtt. 
S az élet és a szerelem 
Letörte őt. 

Szállt szállt a lelke szabadon, 
S akarni is tudóit, 
Az élet hányta, űzte őt 

-•• És elbukott. 

Igy buknak el, igy vesznek 
Bátor, merész sasok 
S a gyáva, csacska verebek — 
— Nekik a nap ragyog. ^ 

Szentirmai Elemér. 

mesterségét üzi,-az-erkély-, illetőleg az ajtójele
net eljátszásától, ugy megjárta a mult vasárnap 
éjjel, mikor egyik helybeli kereakedó konyhája 
Júliájának kiöntötte szivének örökké változatlan 
érzelmét. Ugy látszik, hogy a szerelem nemcsak 
hogy vak, hanem teljesen süket is, mert még" 
azt is alig hallotta meg Rómeónk, hogy a han
gos vallomásokra felriadt háznép tolvajt kiált. 
Denique, mikor már mindenki talpon volt, vették 
észre a boldog fiatalok, hogy baj van. Még egy 
utolsó IslenhozZád. s az ifjú ilT a berek, egészen— 
a legkőzelfcb nyitva TtSárfáJfílg rohant, mely 
történetesen a spájz volt. Itt megvonult a befőt
tek s tejesköcsögök oltalma alatt, Vénusznak 
ajánlván veszendő lelkét s nyugodtan várta a 
fej'eménycket, amelyek bizony nem ls késtek s 
amelyek nagyon ls gyászosak voltak ékeimére 
nézve. A háznép, miután a spájzon kivOl mindent 
átkutatott, nem elégedett meg a negatív ered
ménynyel, t 1. hogy nem talált senkit, az épen 
arra portyázó csendőröket hívta segit-égul, akik 
aztán erélyesen hozzáláttak a nyomozáshoz. S 
hogy az félórai keresés után teljes sikerrel járt, 
bizonyítja a spájzból előmászó Romeo, akit a 
csendőrök minden tiltakozása ellenere barátsá
gosan megvasalva kisértek be a város' által ha
sonló alkalmakra készentartott ingyenes éjjeli 
szobába, honnan magyaros megvendégelés után 
másnap reggel szabadon bocsátották. Érdekes 
az eset utójátéka, mely a cselédszobában folyt 
le, hol is az úrnő rárivallt a c i c é d r c ; 

*er- te szamár, nem tijHtaH tlfogaj a 
legény rc, hogy -az .-r, as ó rcgapád?! 

— Hymen . Szvoboda Károly he'ybeli 
kereskedő a mult szombaton váltott jegyet 
Károlyi Emma kisasszonynyal, B a r a b á s 
Ernő celldömölki kántortanító nejének nő
vérével. • " ". 

— T á n c k o s z o r u . Bauer Antal tánc
mester tegnap tartottá táncpróbáját a Ko
rona szálló nagytermében növendékeivel, 
melyen számosan vettek részt. 

— Isko laszék-vá lasz tás . A cel.dö-
mölki róm. kaih. iskolaszék 1904. év aug. 
17 én válaíítátott meg, tehát az erről szóló 
törvény értelmében az idén, e hó 17-én 
jár le az iskolaszék tagjainak mandátuma. 
A napokban már meg fognak tétetni a 
szükséges lépések az uj választások foga
natosítására. 

— Póruljárt szerelmes. Alighanem elment 
a kedve városunk egyik nagyreményű Roneojá-
nak, ki szabad idejében a napszámossag nemes 

— ^ ^ S ^ h g y l l k Ó B S á g f ^ r S - V rovat 
akar kifogyni, sót mindig több azok száma, akik 
különböző okokból eldobják maguktól áz életet. 
Igy Horváth Samu vasúti lárapagyujtogaló való
színű meghibbant elmével, hétfőn éjjel az egyik 
cls.őosztalyu kupéban bicskájával a szó Szoros 
értelmében elreszelte nyakat. -Mire észrevették, 
már halott volt. — A másik öngyilkos Hujber 
György, ki városunkban sokáig volt bádogos-
mester. Iszákos életmódja miatt a felesége ott
hagyta. H ába könyörgött neki, hogy térjen vissza 
hozzá,' meg fog javulni, az asszony hajthatatlan 
maradt. Efölötti elkeseredésében Budapesten a 
Dunába ugrott. Csak feloszlásnak induló holttes
tet fogták ki. 

— A rúgkapáló sajttakaró. A szü etése óta 
sorvadásban szenvedő, szellemszegény sajttakaró 
papiros mult vasárnapi számában szörnyen rúg
kapál lapunk ellen, amiért a helyb ti kereskedő-
segédekről írt hülye cikkét a jól megérdemelt 
kritikáb.n részesítettük. A sajttakaró papirosnak 
természetesen nagyon faj, hogy sajtókalózkodá
sát lelepleztük, de erre jónak látja nem vála
szolni. A jeles papiros vigasztalja is magát, rá
fogja maga magára, hogy magas színvonalon áll. 
(Hogy is mondta az egyszeri zsidó: Zálil te di-
cs-kszel magad I Szerk.) Hát mi csak azt flzen-

— Kenyérkém van otthon. Isten fizesse 
meg. Azzal szaladt is haza, hogy megmelegítse 
az ételt. Zi^y pislogó mécses mellett ült az apa 
meg a fiu. 

— Hát bizony fiam, nekünk kesérü sorsunk 
van. A Jani meghalt a katonaságnál. Most három 
évg. En nem tudok már dolgozni. Keveset ér a 
munkám. Reszket a kezem. Három hétig vágok 
egy öl fát, pedig az anyáa is segít hozzá. Vén 
vagyok. Az Isten majd csak elvesz már bennün
ket. Hetven év nagy idő. 

Az Isten ? 
-— Az, az Isten. Hát neked hogy .ment dol

god ? Asszony van-e mar ? Sohse gondoltál rank, 
soha, soha. Nem panaszkép mondom. — Is en 
ments I Csak szerettük volna tudni, hogy élsz 
olyan messze földöu. 

Az asszony egy vastag, zöld leveses tálban 
az asztalra tette a vacsorát. 

— Erzsók asszony adta. Nagyon jó k 
poszta. Nem vártunk egy ilyen kedves vendéget. 

. : •'. — — Ki adta í Erzsok asszony f Hát kérted í 
' Igen? No j ó . 

'-' — H i t maguk vacsoráztak nu-r f 
— K.nyérkéztUnk az előbb. 
Az öreg Dombal mesélt tovább. Egy törő-
-füldnözragadt - vén—paraszt embrr minden 

buját-baját. Volt egv malackájuk, megdöglött, 
aratásban nem volt, mert nem kellelt egy banda 
gazdának sem, még markot verni sem. Csősznek 
kínálkozott, de még oda is öreg. Rosszak már 
a szemei, a seregélyt se látja meg. Itt-ott egy 
kis napszám kell. Negyven krajcár néha. Krumpli 
volt a kertben pár zsákkal Kettecskén kapáltak, 
mióta a Jani meghalt. Meglőtték véletenül. Ö 
volt, aki lapáttal mutatta, hova lőttek a tiszt 
urak. Egyszer olyankor mutatott, mikor nem 
kellett volna. Hi t fejbe kapott egy golyót. írtak; 
hogy menjek a temetésre. Nem volt pénzünk 
Bécsig elmenni. E.temették nélkülünk. 

Az ajtóban egy postás sapkát hordó legény 
állott Sürgönyt hozott. Dorábai feltépte a pc 
esetet. Az öryg kérdő szemmel nézett t t á v - J . 

— Mi van benne, meghalt valaki? 
— Dehogy halt. Az van benne, Iv-gy a pa

pírjaimat a lengyel határon adja át Polinievszky. 
— Ki az a Po inievszky ? 
— Egy testvérem. 

egyetlent a v i s E 3 b a n , — - ••• l— 
— Ha lc akarsz feküdni, kész az ágy. 
A fiatal Dombai szó nélkül felkelt, bement 

a szobába és 7lefekflctr~OTavette aTTiis kézitás

káját, kivett belőle egy nagy lepecsételt papír-
csomót és a feje alá tette. Félmillió rnbel volt 
benne. A pittíburgí titkos szervezet bírta rá, 
hogy vigye Moszkvába é > adja át Lorínovnak, 

forradalmárok pénztarnokanak. A falfelé for
dult és aladni akart. De nem jött álom szemére. 

Ott van a'feje alatt a kincs, ötszáz darab 
ezres. Ha kivenné, fel se tűnnék senkinek. Ke
zével véyigsi.miona hor.-.lokat, mintha el akarná 
Űzni zavaros gondo atait. Majd eszébe iutott kül
detése. Holnap mar lueuni kell tovább. Testvérei 
várják. Kell nekik a pénz. Egyszerre hatgokat 
hall a konyfa felől. Az öreg asszony beszél: 

— Istenem, Istenem, raí lesz hónap , nincs 
mit ennünk, szörnyű ez a nyomorúság. 

. Dombai megragadta a kézitáskát. Csak ki 
kell nyúlnia és vége mindnn nyomornak, minden 
szenvedésnek. A forradalmárok pénzét senki se 
meri tőle számonkérni. Bátran elsikkaszthatná. 

Dombai másnap elvitte a pénzt Moszkvába. 
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juk a sajttakaró papirosnak, hogy ne nagyon 
rugdalózzék, inert hasra talál vágódni s Pofti-Grevi 
Nándi szerkesztő ur nagyon megtalálja ütni ma
gát. Mégegyszer megüzenjSk a sajttakaró jeles 
szocialista cikkírójának, hogy a szocializmushoz 
annyit ért. mint hajdú a harangöntéshez. Ha 
talán kételkedne állításunk valódiságában t. sajt
takaró papiros, készek vagyunk a hülye cikket 

-hiirn^íyrriaságiróntMrl áll* MgjfeJÉSfigjáJ -fi*jSáJT-' 
terjeszteni, hogy az mondjon felette ítéletet. -
Tetszik? Mi álljuk a sarat 1 

Eskütétel. Az uj törvény értelmében 

•' — Vendéglő felavatás. Bálint István Zöld
fa-vendéglőjét ma avatja fel, mely alkalommal 
táncmulatságot is rendez vendéglőjéuek kertjében. 

Tanonc azonnal fe lvé te t ik K o h n Ja
kab fiai c é g n é l J á n o s h á z a . 

— Élelm'szerpiacunk mielőbbi megcsiná-1 H a d kOSZtja á b o n e n s e k e t elfogad 
lására ezennel felhívjuk a városi elöljáróság figyel- j ÖZV. Steiner J á n o s n é C e l l d ö m ö l k , Ferenc 
mét. Hónapok óta feldúlt állapotban van mar az J ó z s e ( . B t c a l l 8 . s z á m . 
élelmiszerpiac; a legutóbbi hetivásáron a nagy 
esőzés következtében valóságos sártenger volt s 

gazdaasszonyok alig bírtak járni, hogy. a.szük 

gyon is itt volna már az ideje, hogy az élelmi 
szerpiac rendeztessék. !, 

— Kereskedők panasza.. Kereskedők köré-
. , bői vettük a panaszt, hogy a va*uti állomás le-

celldömölki járás tanítói kara l hó lB-én fogja. a d 4 s i árupénztáránál a feleknek órakhosszat kell 
az esküt letenni a kir. tanfelügyelő kezébe. i várakozni, mert a pénztáros ur nagyon el van 

foglalva kackiás bajuszának a kefél'sével és szem-
Egy kis gyorsa-

önkéntesefc figyelmébe. C s a t á r y K á -
m l y , g f l j g ^ - é » katonai a i j ^ " r t » i > a c . n b A L -

— Nagy dáridó a kávéházban. A héten 
hétfőn éjjel a helybeli Kőzpontí-kávéházbbn egy 
mulató kompánia irtózatos zajt ütött, tele torok
kal énekelt s már éjfél után 3 órára járt az idő. 
Természetes, hogy a közelben lakók nem igen! 
tudtak aludni a nagy lárma miatt. Reméljük, hogy 
jövőre a hatóság elejét fogja venni az Ily zajos 
éjjeli mulatságoknak a alkalmas pénzbírságot ró 
ki a zárórát megszegő kávéháztulajdonosra. 

— Trafikosok zaklatása. A kistőztdések 

öldökénck az egyengctésévtl. 
sagra van tehát ott szükség. 

Szombathelyen, e l ő í r á s szerint k é s z í t 

v e r s e n y k é p e s á r a k o n , k e d v e z ő fizetési 

fe l té te lek mel le t t m i n d e n fegyvernem
hez v a l ó e g y e n r u h á k a t . 

megundorodott a fináncok folytonos zaklatásától 
hogy kidobta üzletéből a trafikot. 

— Árverés a vaauton Az utasok által a 
vasúti kocáiban visszahagyott tárgyak árverése 
C.-lldömöikön f. hó 22-én d. e. 9 órakor lesz a 
harmadosztályú váróteremben. 

—; Vihar. Nagy vihar vonult keresztül szer
dán városunkon, amely több helyen kárt is oko
zott. Igy Dömólkön 2 helyen lecsapott a villám, 
azonkívül Sömjénben Erdős bérlő udvarán két 
disznót ütött agyon a' Simonyiban egy házat fel
gyújtott, amely teljesen elégett. ^ 

— A lengyel zsidó öröme. Hétfőn az .esti 
fél 9 ójai vonattal "érkezett Cellbe egy typíkus 
lengyel zsidó, aki megérkeztekor szörnyen pa
naszkodott, hogy rettenetes gyomorgörcsei van
nak. Különféle szereket ajánlottak neki orvossá
gul, de a lengyel zsidó, aki töredezve beszélte 
a magyar nyelvet, megköszönte az ajánla okat 

T — Nyomdász tanoncul fe lvé te t ik h-'r-
l apunk n y o m d á j á b a n j ó c s a l á d b ó l szár -

— Patkányok elszaporodása. Celldömölkön j m a z ó 6 e lemit , avagy I — 2 közér j i sko 
a patkányok annyira elszaporodtak, hogy számos'; . . . ' . ,. . . . . . , , . . 
háznál alig lehet tőlük az élelmiszereket n . e g - l l á t v é g z e t t fiu teljes e l l á t á s s a l , k e d v e z ő 
tartani. A patkányok óriási számban tanyáznak' te l té telek mellett , 
a varosháza épületében s a kereskedők nem | 
gyó/nek panaszkodni, hogy mily nagy károkat 
oko/nak nekik. Alta'áno* irtásra volna szükség, i 
nvrt különben ezek a csúf állatok annyira elsza- jj£. & 
porodnak majd, hogy iovidcsen sétakürutat tesz
nek az aszlaltjardáköii. 

r j e i n 
£*s bérmentve magyar nyelvű. 

g y e n 

.zdajrnn üluaz uralt féÉT-

inagyar birodalomba i 1907 május havában gümő-
kórbaií elhalt 8432 egyén. Ebből a" Dunántura 
esik 1232 E <-ZÍ'Ű törvényhatóságik szerint iey 
osz i-k m g;, Baranyám*-(jye 10S, Pécs városa 27, 
Fejérmcfc'yc 96. Székesfehérvár városa 19, Gy*V-
megye 37, Györ varosa 29, Komárom-negye 81, i 
Komárom varosa 8, Mosonmreye 62 Somogy-
megyc 132, Sopronmegyc 123. Sopron _váróira 
17, To'namegye 87, Vasmegye 149, Veszprém-
megye 91, Zilamegye 177 .> 

— Halasió Celldömölkön. A celldömölki 
csatornázásról annak ideien wi.-girt aliitásunk be
bizonyult. Mult szerdán dé'utin na»y zivatar v>1t; 
a Gyarmathy-^ é*_..Szo£tha£Qg^ 
a Holldsy-téren, a templom el ott, több házban 
nem tudván a víz Kéjjel folyni, valóságos tavács- r 

kák kcU tkeztek. Igazán kár, hogy valaki n mj 
proponálja a képvisclőirstületnek, hogy ilyenfor-j 
m; n a beltenyésztéssel komolyan fogalkoz.ék. 

— Vodeitezes az ál lat i betegségek ellen. 
Az állatexédiíségugyi törvényben és végiehajtási' 
rendeletében a l-'pfeiiet illetőleg megállapított' 

, valamint núndennemu |MU ITtlT éa 

Kikkel remontoir óra K. 3.— 
System Roskopf patent óra K. 4.— 
Svájci eredeti system Roskopf p..K. 5.— 
Bej. Saa-Roslcupf nikkel rom, K. 7.— 
Ezüst rem. óra Glória müvél K. 8*40 
Ezüst rem. óre dupla fedéllel K 12*50 
Ebresztóóra K. 2*90 Konybaóra K :!,— 
Schwarzwaldi óra 2*80 Kakukóra K. 850 
Minden óráért 3 évi Írásbeli jótállás. — 
Nincsen kockázat I Becserélés megen

gedve, vagy a pénz vissza ! 

Elsé oragyár BrfLx, 

K O N R Á D J A N O S 
cs. él kir udvari-szállító 

BrüX 142G. flíám. (Ceehország.) 

1 Kiadó lakás. 1 
csak annyit mondott, hogy neki nem kell más I óvrendazabalyok teljésen megfelelőek, sőt bizo 

orvosság, csak jóféle gyomorcukor de - fűzte teKintethen ^ " j * ™ " * i s A betegségek 
tovább hr*,*j*, „ / o A i 1 e l l e n v a l ° védekezésnél mégis van baj s ez on-
tovaoo Deszédét — már 9 óra is elmu t. nincs i n a I 1 9 z 4 r r n a z i k , hogy a (iazdaközönség egy lésze 
nyitva üzlet Cellben, igy nem vehet. Eközben l a felmerülő beteiségi esetekét a hatóságnak nem 
egy darab sajtot húzott ki zsebéből inel'j et| jelenti be. Igy volt a pozsonyi lépfene eseteknél 
Bruckban vett s csudák csudája! a helybeli i-ajt-
takaró újságba volt csomagolva, A lengyel zsidó 
böngészni kezdte a bölcs sajttakarót s nagy 
örömmel látta a kővetkező hirdetést benne : . A 
Kávébehozatal Trieszt cimü üzlet nyitva reggel 
6 őrátál esti 10 óráig*. A lengyel zsidót a hír-' 
detés elo.vaaáaakor örömmámor lepte meg, va
lósággal ujjongott örömében a egy automobil 
gyorsaságával rohant a .Kávébehozatal Trieszt" 
című üzletbe s nyomban vett 3 fillérért gyomor
görcs elleni cukrot s megelégedetten sétált vil
lamos fényben ragyogó utcáinkon. 

— A harcias Szőkék. Idősb Szőke János' 
Szőke József, ifjú Szőke János és Szőke Karolin 
ugyancsak harcias família lehet a szomszédos 
Ság községben. Á m u l t szombaton a fent emlí
tett családnál birtokba helyezést akartak eszkö
zölni, melyen megjelent Záborszky Sándor kir. 
végrehajtó, Stettka Péter mérnök és két csendőr. 
A Szőke-famíliának szép szóval megmagyarázták 

hatóság emberei jöveteluk célját, — Szőkéék 

s fcry van a ragadós s-áj- és körömfájásnál is.; 
Ha a b.-tegsigi esetek nem jutnak a hatóságokj 

[tudoinasiira, akkor lerraészetes-n a megfelelő] 
óvrendszabályokat len lehet alkalmnzni s igyj 
t á í tér nyílik a b-tegség terjedésére. Mig a gaz
daközönség nem érzi át a betegségek elleni vé
dekezés szüks-ísassegét es csak addig tar ja üd
vösnek as óvintézkedéseket, míg az magánérdekeit 
nem sért. 11 betegségek ellen védekezni teljes 
sikero-l alig lehetséges Ami a lépfene elleni s 
s általában as állatgyógyászatban használt oltó 
anyagoknak állami termelését illeti, ez iránt a 
földmivelésugyi miniszter már minden előkészü
letet megtett és legkésőbb a jövő. tavaszra az 
állami ojtóunyagtermeló intézet megkezdi mű
ködését. _ 7 

— Magyar Otthon. Tisztelt olvasóink be
esés figyelmébe ajanliuk a'-Budapesten, V i l i . . 
Főherceg Sándor-utca 30. sí, alalt levő Magyar 
Otthon Penziót. Mérsékelt árban elegánsan búto
rozott, különbejáratu szobák <t lehet ott bérelni 
s esetleg tejjes ellátás is kapható. Csoportos je
lentkezőknek megfelelő kedvezmény Szigorúan 
családi otthon. 

Celldömölkön a Sági utcában 
kiadó október hó elsőre egy két 
szobából és konyhából álló lakás, 
esetleg nőtlen fiatal embereknek 
is. Bővebbet Balassa Jenő 
dr. ügyvéd irodájában. 

— Nimródok Gröme. 
azonban harcias állapotba helyezkedtek és se- jes hangulat uralja jelen 

Kedélyes és örömtel-
augnsztus hó lével 

kezdédóleg a vadászterületek bérlőit,, mért e 
naptól kezdődőleg hamarosan lejár az általános 
vadászati tilalom s ezegény fogoly szárnyasok
nak már is elég. dolgot. ;id nz őket célbavevő 

hogysem akarták engedni a birtokba helyezést. 
Annyira mentek harciasságukban, hogy a csend 
őrök fegyvereit is megfogták, ezzel azonban meg
járták, mert a.csendőrök kardja két Szőkének a 

••'htMIsV m é g v ^ i a k ^ s ' T i e l n s e ^ a r a" laktaúyalia, I ueihg" i u i i ílőra is -reszketnek angusztns 15 ík 
honnét kihallgatásuk után szabadon bocsájtották napjától, mert ekkor már őket sem védi a tilalmi 
őket. A harcias Szőkéket hatóság elleni erőszak idő, de nem kevésbé félnek a hajtók is, az eset-
-luiati feljelentették.- " lég«fl 'ItWáTltaalfóok' ro&i2al'Jranyitott lövéaeltől. 
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HALLÓI 

A nagybani kávébehozatal 

T E I E S Z T 
cimli üzlet nyitva mingennap reg-
gel 6 órától esti 10 óráig. 

Az esti órákban kapható a 
legfinomabb libazsíros, pirított fok
hagymás- és szilvalekváros kenyér. 

; Kecsege, halikra', grahamke-
nyér, lyukas mogyoró, tengeri 
rák, hering, styriai pulárd, Hu-
nyady-keserüviz, stb. stb. 

HALLÓI * 

I 
5 

Nyitva esti 10 óráig. » 

? HALLÓI BALLÓI U 



i m K E M B N E S V 1 P E K augusztus 11. 

H í r l a p o k N a p t á r a 

címmel 1908. évre megjelenő naptárunkra, 
melyet egész éves előfizetőink ingyen 
kapnak, ezennel felhívjuk a hirdetni szán
dékozó kereskedők és iparosok figyelmét. 
Naptárunk több ezer példányban jelenik 
meg, igy hirdetések közzétételére leletle 

Kereskedőknek, vevőik részére újévi aján 
dékul alkalmas — Előnyős ár. 

Mérsékelt hirdetési ujak. 

g í G O O O O G O O O O C g J 

5 Kiadó lakások. 
Q A volt -Sas- szálloda épü-
Q letelten, több kisebb nagyobb 

§ lakás bérbe adó. 

^S* Kotlin Adotf. Mmi.tlujprX 

Q a volt .Sas* szálloda épületé- Q 
t*\ ben a bérbeadással megbízott jsv 

Q Wendler Róza. Q 

^oooooooooo<^ 

H i r d e t é s c k e t 
jutányos áron felvess 

= a k i a d ó h i v a t a l . ^ = 

^ O O O O O O O O O O ^ 

§ Szives tudomásul. 
O Van szerencsém a n. é. kö-
Q zönség szives tudomására adni, 
Q hogy Celldömölkön, az Erzsébet

utcában, saját házamban, egy a 
mai kor igényeinek mindenben 
megfelelő -

0 
0 
c> 
0 0 
ü 
0 

szikvizgyárat s 

0 
| 
0 
0 
0 
0 
0 
0 

rendeztem be. 
Mindennap jégbehütött szik-

víz. málna és citrom szörp kap
ható. Szikviz a legkisebb meny-
nyiségben is házhoz szállíttatik. 

Szives pártfogást kérve ma
radtam 

tisztelettel 

Klaffl Gyula 
szikvizgyároa 

0 
0 
0 
0 

Gayt-r fiTiTTa; Horler Ionos, Landler^Samü, Nö^ry^rÖytiMnál, 

fú is Mily a B, Damiy KáT 
burger .Ukabuál. Urknton äeideafeld .Józsefnél. 

A l a p í t t a t o t t 1 8 4 3 ! 

mán, Márkus Salamon fiai. Würz-

0 Jü 

Oz 

OH 
0 
or 
0 : 
0 . 0 
Q •« 

•\
 u 

0 
0 

ékszerek, arany, ezüst, kínai ezüst evőeszkö
zöket és dísztárgyakat és = = 

valódi svájci zseb és fali órákat 

s z e n z á c i ó s 

oleső árak mellett 
a 60 éve fennálló s jó hírnévnek örvendő 
S T E I l s T B B E & E E M , TTTÓDA 

Benedek Oszkár aranyműves és órásnál 
P Á P A . F ő - u t c a 13. s z á m . 

i Bencések templomával szemben. Fióküzlet: DEVECSER, Baros-ntca. 

$0 

r.0 

E szakba vágó javítások, postai rendelések, pnntosan és lelkiismeretesen 
. - eszközöltetnek. _ ...... _ .. 
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P O Z S O I T T 
KaLlAsz3ca.-p-a.-u. tea. 4 a z SZKiFERT JÓZSEF 

cs. kir. udv. fegyverszálitó. — Interurbahn telefon 25a. 
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I 
Henri Pieper. 

eredeti 
Diana fegyverekből 
úgyszintén célszerű 

Hemmerle-féle 
f e g y v e r e k b ő l 

A j á n l j a d u s r a k t á r á t i 
J. P. Sauer u. Sohn 

cég 

Kruf 1 Frigyes-féle 

különleges scélcsövü 

f e g y v e r e k b ő l , 

J j 0 í í 11 í ;t 1)b " Browning-féle önműködő ismétlő* seretes vadászfegyver 
S g 12 öbn. ered. gyári áron azaz 2 1 0 kor-ért nálam kapható 

C s . e s k i r . á l l a tn i á r u d a által osztrák-magyar füstnélküli L számú 
vadászati és tárcsa-lőporral töltttt töltények, továbbá szállítok minden fajta 
kész vadásztöltényeket mindenkor pontosan és frissen töltve minden kali-

berühöz a legolcsóbb áron. ~ r — 
„ a i Tadászati, utazási és sportkttl5nlegességI Saüt J i í l d t l „ .„• 

- * » « t t - a - . s í t X T~K
 ****myi:li>ik mezőgazdasági r^goí^jff l t f tái alkalmával vádátzftgy1* 

K - 0 Q véreim és vadászeszközök az egyedüli aranyérmet nyertek. 
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